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Pod-projekat: pravna reforma i usklađivanje poslovnog prava u oblasti prekograničnih postupaka 

- Prekogranično izvršenje -
Ciljevi:
U pripremi tehničkog sastanka regionalnih i međunarodnih eksperata postavljaju se slijedeći, mada ne i isključivi, ciljevi:

· Omogućavanje i pojednostavljenje prekograničnog izvršenja u građanskim i trgovačkim predmetima putem međusobnog priznavanja odluka u regionu, 

· Omogućavanje i pojednostavljenje prekograničnih stečajnih postupaka

· Omogućavanje prekograničnog uručenja sudskih i vansudskih spisa.

Upitnik 
(koji treba da ispune nacionalni izvjestioci) 
I. Pregled nacionalnog zakonodavstva o priznavanju i izvršenju izvršnih naslova u građanskim i trgovačkim stvarima 
1. Lista relevantnih zakona 
· Čl. 86.-101. Zakona o Međunarodnom privatnom pravu, Zakon iz 1982.g., (Sl. list SFRJ 43/82 i 72/82, Sl. list RBiH 2/92 i 13/94)

· Čl. 19. Zakona o izvršnom postupku Federacije Bosne i Hercegovine (Sl. glasnik FBiH br.32/03, 52/03, 33/06, 39/06 i 39/09) , kao i Zakon o izvršnom postupku Republike Srpske (Sl. glasnik RS, br.59/03, 85/03, 64/05 i 118/07), čl. 18. Zakona o izvršnom postupku Distrikta Brčko, Sl. glasnik  br. 8/00, 1/01, 5/02, 8/03 19/07 i 2/08) 
II. Postojeće bilateralne i multilateralne konvencije između država Zapadnog Balkana i trećih zemalja (uključujući one koje se odnose na prekogranično uručenje dokumenata) 

1. Lista relevatnih bilateralnih konvencija 
Postojeći bilateralni sporazumi između Bosne i Hercegovine i drugih država Zapadnog Balkana mogu se podijeliti u dvije grupe: 1. Ugovori čija je bivša SFR Jugoslavija bila potpisnica i koje je preuzela Bosna i Hercegovina notifikacijom o sukcesiji i 2. Sporazumi koje je Bosna i Hercegovina potpisala kao nezavisna država. 

a)Prva grupa sporazuma kod kojih je većina još uvijek na snazi i u drugim državama, bivšim republikama SFR Jugoslavije, obuhvata: 

· Ugovor o pravnoj pomoći u građanskim i krivičnim stvarima između SFRJ i Demokratske Narodne Republike Alžir koji je potpisan 31.03. 1982. (Sl. list SFRJ- Međunarodni ugovori br. 2/83, koji je stupio na snagu 20.12.1984.g.)
· Ugovor između SFRJ i Austrije o uzajamnom pravnom saobraćaju, potpisan 6.12.1954.g. (Sl. list FNRJ–Dodatak br. 8/55, stupio na snagu 13.12.1955.g.; vidjeti također austrijski Bundesgesetzblatt III br. 156/1997 „Bilateralni sporazumi između SFRJ  i Austrije koji su još na snazi“);

· Sporazum između FNRJ i Austrije o uzajamnom priznavanju i izvršenju odluka izabranih sudova i poravnanja zaključenih pred izabranim sudovima u trgovačkim stvarima od 18.03.1960 g. (Sl. List  FNRJ- Dodatak br. 5/61, stupio na snagu 17.05.1960g.; vidjeti takođe austrijski Bundesgesetzblatt III  br.. 156/1997 „Bilateralni sporazumi između SFRJ i Austrije koji su još na snazi “);

· Sporazum između FNRJ i Austrije o međusobnom priznavanju i izvršenju odluka o izdržavanju od 10.10.1961.g. (Sl. list SFRJ –Dodatak br. 2/63, stupio na snagu 25.12.1962.g.);

· Konvencija između Belgije i SFRJ o izdavanju izvoda iz matičnih knjiga i oslobađanju od legalizacije od 24.09.1971.g. (Sl. list SFRJ , br. 55/72, stupila na snagu 01.12.1972.g.);
· Sporazum između Belgije i SFRJ o pravnoj pomoći u građanskim i trgovačkim stvarima od 24.09.1971(Sl. list SFRJ– Dodatak –br. 7/74, stupio na snagu 01.06.1972. g.);

Konvencija između Belgije i SFRJ  o priznavanju i izvršenju sudskih odluka o izdržavanju od12.12.1973.g. (Sl. list SFRJ –Dodatak, br. 45/76, stupila na snagu 08.03.1976.g.);

· Sporazum između Bugarske i SFRJ o uzajamnoj pravnoj pomoći od 23.03.1956.g. (Sl. list SFRJ–Dodatak, br. 1/57, stupio na snagu 17.01.1957.g.);

· Sporazum između Čehoslovačke i SFRJ o regulisanju pravnih odnosa u građanskim, porodičnim i krivičnim stvarima od 20.01.1964.g. (Sl. list SFRJ–Dodatak, br. 13/64, stupio na snagu 02.08.1964.g.). Sporazum je još uvijek na snazi u odnosu na Češku i Slovačku. 

· Sporazum između Francuske i SFRJ o olakšanju primjene Haške konvencije o građanskom postupku od 29.10.1969.g. (Sl. list SFRJ–Dodatak br. 21/71, stupio na snagu 01.01.1971.g.);

· Konvencija između Francuske i SFRJ o izdavanju isprava o ličnom stanju i oslobođenju od legalizacije od 29.10.1969.g.- samo dio koji se odnosi na pravnu pomoć (Sl. list SFRJ–Dodatak br. 3/71, stupio na snagu 01.11.1970.g.);
· Konvencija između Francuske i SFRJ o nadležnosti i o zakonu koji se primjenlje u oblasti ličnog i porodičnog prava od 18.05.1971.g. – samo dio koji se odnosi na pravnu pomoć ( Sl. list SFRJ, br. 55/72, stupila na snagu 01.12.1972.g.);

· Konvencija između SFRJ i Francuske o priznavanju i izvršenju sudskih odluka u građanskim i trgovačkim stvarima od 18.05.1971.g. (Sl. list SFRJ–Dodatak br. 7/72, stupila na snagu 01.02.1972.g.);
· Konvencija između SFRJ i Grčke o uzajamnim pravnim odnosima od 18.06.1959. (Sl. list FNRJ – Dodatak, br.7/60, stupila na snagu 31.03.1960.g.);

· Sporazum između FNRJ i Grčke o uzajamnom priznanju i izvršenju sudskih odluka od 18.06.1959.g.(Sl. list SFRJ– Dodatak, br.6/60, stupio na snagu 31.03.1960.g.);

· Sporazum između SFRJ i Irana o uzajamnom ukidanju obaveze «CAUTIOIUDICATUM SOLVI» pred jugoslovenksim i iranskim sudovima  od 9. i 14.05.1956.g.(Sl. list SFRJ–Dodatak, br. 2/57, stupio na snagu 14.05.1956.g.);

· Konvencija između Kraljevine Srba, Hrvata i Slovenaca i Italije o pravnoj i sudskoj zaštiti odnosnih državljana od 06.03.1922.g.(Sl. list SFRJ, br. 42/31.) Na snazi su samo članovi 13-16 koji su ostali važeći na osnovu Konvencije između FNRJ i Italije o međusobnoj pravnoj pomoći u građanskim i upravnim stvarima od 03.12.1960.g.;

· Konvencija između FNRJ i Italije o uzajamnoj pravnoj pomoći u građanskim i upravnim stvarima od 03.12.1960.g.(Sl. list FNRJ, Dodatak, br. 5/63, stupila na snagu 20.01.1967.g.);

· Sporazum između SFRJ i Kipra o pravnoj pomoći u građanskim i krivičnim stvarima od 19.09.1984.g.(Sl. list SFRJ–Međunarodni sporazumi, br. 2/86, stupio na snagu 15.02.1980.g.);

· Ugovor između SFRJ i Mađarske o uzajamnom pravnom saobraćaju od 7.03.1968.g. (Sl. list  FNRJ, Dodatak, br. 3/68, stupio na snagu 18.01.1969.g.);

· Ugovor između SFRJ i Mongolske Narodne Republike o pružanju pravne pomoći u građanskim, porodičnim i krivičnim stvarima od 08.06.1981.g. (Sl. list SFRJ, Međunarodni sporazumi, br. 7/82, stupio na snagu 27.03.1983.g.);

· Sporazum između SFRJ i Norveške o recipročnom priznavanju diplomatskokonzularne forme braka postignut razmjenom nota od 10.04. i 31.08.1957.g. (Sl. list SFRJ–Dodatak, br. 6/58, stupio na snagu 31.08.1957.g.);

· Ugovor između Poljske i FNRJ o pravnom saobraćaju u građanskim i krivičnim stvarima od 06.02.1960.g.(Sl. list SFRJ–Dodatak, br. 5/63, stupio na snagu 05.06.1963.g.);

Ugovor između SFRJ i Rumunske Narodne Republike o pravnoj pomoći od18.10.1960.g. (Sl. list SFRJ- Dodatak,br. 8/61, stupio na snagu 01.10.1961.g.). Dodatni Protokol je zaključen 21.01.1972.g, Sl. list SFRJ–Dodatak, br. 4/73;
· Sporazum između SFRJ i SSSR o pravnoj pomoći u građanskim, porodičnim i krivičnim stvarima od 24.02.1962.g. (Sl. list SFRJ–Dodatak, br. 5/63, stupio na snagu 26.05.1963.g.). Sporazum je još uvijek na snazi u Ruskoj Federaciji kao pravnom nasljedniku Sovjetskog Saveza. Ukrajina i Bjelorusija su potvrdile sukcesiju u odnosu na ovaj sporazum, dok su neke druge bivše države Sovjetskog Saveza uradile to implicitno. 

· Konvencija između Kraljevine Jugoslavije i Turske o uzajamnim odnosima u sudskim, građanskim i trgovačkim predmetima od 03.07.1934.g. (Sl. list SFRJ, br. 263/36, stupila na snagu 27.07.1937.g.);
· Konvencija između Velike Britanije i Kraljevine Jugoslavije o uređenju uzajamne pomoći u građanskim i trgovačkim stvarima koje su u toku ili mogu biti u toku pred odnosnim sudskim vlastima od 27.02.1936.g. (Sl. list SFRJ, br. 116/37, stupila na snagu 18.08.1937. g.).
b) Sporazumi koje je Bosna i Hercegovina potpisala kao nezavisna država: 

· Sporazum između BiH i Hrvatske o pravnoj pomoći u građanskim i krivičnim stvarima, potpisan 26.02.1996.g.
· Sporazum između BiH iSlovenije o pravnoj pomoći u građanskim i krivičnim stvarima, potpisan 21.10.2009.g.
· Sporazum između BiH i Srbije i Crne Gore o pravnoj pomoći u građanskim i krivičnim stvarima, potpisan 24.2.2005.g.
· Sporazum između BiH i Slovenije o o pravnoj pomoći u građanskim i krivičnim stvarima, potpisan 13.09.2005. g.
2. Lista relevantnih multilateralnih konvencija 
· Konvencija o ostvarivanju alimentacionih zahtijeva uinostranstvu (1956), (Sl. list SFRJ-Dodatak, br. 2/1960.g.);
· Evropska konvencija o obavještenju o stranom pravu od 7.06.1968.g.,(Sl. list SFRJ, Međunarodni sporazumi, br. 7/91);
· Haška konvencija u ukidanju potrebe legalizacije stranih javnih isprava (1961), (Sl. list SFRJ, br. 10/62);
· Haška konvencija o građanskom sudskom postupku (1905), (Sl. novine Kraljevine Jugoslavije, br. 100/1930);
· Haška konvencija o građanskom sudskom postupku (1954), (Sl. list SFRJ-Dodatak, br. 6/62);
· Haška konvencija o međunarodnom pristupu pravosuđu (1980), (Sl. list SFRJ-Međunarodni sporazumi,  br. 4/88);
· Haška konvencija o građanskopravnim aspektima međunarodne otmice djeteta (1980), (Sl. list SFRJ-Međunarodni sporazumi, br. 7/1991);
· Haška konvencija o dostavljanju u inostranstvo sudskih i vansudskih dokumenata u građanskim ili trgovačkim stvarima (1965), (stupila na snagu 1.2.2009.g.);
· Haška konvencija o izvođenju dokaza u inostranstvu u građanskim ili trgovačkim stvarima  (1970), (stupila na snagu 15.8.2008.g.);
· Njujorška konvencija o priznavanju i izvršenju stranih arbitražnih odluka (Sl. list SFRJ-Međunarodni sporazumi, br. 11/81);
· Evropska konvencija o međunarodnoj trgovačkoj arbitraži (1961), (Sl. list SFRJ, br. 12/93);
· Ženevski protokol o arbitražnim klauzulama (1923), (Sl. list SFRJ, Međunarodni sporazumi, br. 4/59);
· Ženevska konvencija o izvršenju stranih arbitražnih odluka (1927), (Sl. list SFRJ, Međunarodni sporazumi,  br. 4/59);
III. Kratak opis pravnih zahtijeva i postupaka za priznavanje i izvršenje stranih izvršnih naslova.

a) Postupci 
Sudovi nadležni za postupak priznavanja i izvršenja stranih presuda su kantonalni sudovi u Federaciji Bosne i Hercegovine, okružni sudovi u Republici Srpskoj i snovni sud u Distriktu Brčko. Postupak priznavanja i izvršenja je vanparnični i kontradiktoran postupak koji se okončava deklarativnom odlukom o priznavanju i/ili izvršenju strane odluke. U pozitivnom slučaju, ukoliko strana presuda bude priznata, izjednačava se sa domaćom presudom(Čl.86. ZMPP). Zahtijev za priznavanje u statusnim stvarima može podnijeti svaka strana koja za to ima pravni interes (čl.. 101 st. 6. ZMPP). Prema vladajućem mišljenju nauke, ovu odredbu ne treba tumačiti restriktivno samo u smislu statusnih pitanja, već je treba primjenjivati na sve slučajeve. Međutim, samo su statusne stvari regulirane ZMPP. Prema čl. 101. st. 2, ZMPP, žalba se može uložiti u roku od 15 dana od dana dostavljanja odluke stranama u postupku. Sud nadležan za žalbe je Vrhovni sud Federacije Bosne i Hercegovina, Vrhovni sud Republike Srpske i Apelacioni sud Distrikta Brčko. Prilikom donošenja odluke o priznavanju i izvršenju kao prethodnom pitanju, svaki sud je nadležan ( čl. 101, st. 5. ZMPP-a). Ukoliko sud odluči o priznavanju i izvršenju presuda u izvršnom postupku, nadležni sudovi su osnovni sudovi u Republici Srpskoj i Distriktu Brčko, i općinski sudovi u Federaciji Bosne i Hercegovine. Kada se odlučuje o priznavanju i/ili izvršenju u izvršnom postupku, pravo tuženog da se izjasni nije dato u prvoj instanci, već u okviru prava na žalbu. 
b) Uslovi 
Uslovi za priznavanje i izvršenje u skladu sa ZMPP-om su uglavnom proceduralne prirode i sud nadležan za priznavanje može preispitati stranu presudu u meritumu samo u okviru uslova zaštite nacionalnog ordre public ili kada se strana presuda bavi statusnim stvarima državljana Bosne i Hercegovine. Uslovi za priznave i izvršenje stranih presuda su slijedeći:
1. Presuda/odluka stranog suda ili sudsko poravnanje (čl. 86. ZMPP)
Mogu se priznati samo sudske presude ili poravnanja, kao i odluke drugih organa čije su odluke izjednačene u državi porijekla (npr. neke odluke notara). U skladu sa čl. 86 i čl. 1 ZMPP-a, samo oduke o statusnim, porodičnim ili imovinskim stvarima mogu biti priznate, i stoga ne i presude koje rješavaju pitanja u okviru javnog prava ( npr. porezi). 

2. Konačnost (čl. 87 ZMSS)
Stranka mora dostaviti potvrdu da je odluka suda porijeka konačna i izvršna, tako da žalba na presudu u državi porijekla nije moguća.

3. Pravo na odbranu (čl. 88 ZMSS-a)
Pravo na odbranu obuhvata samo pravo tuženog da učestvuje u postupku. Ovaj zahtijev je ispunjen ukoliko nije došlo do kršenja odredbi o dostavi akata. Sud će ispitati ovaj uslov samo na zahtijev tuženog. Sva ostala prava tuženog u skladu sa čl. 6 .Evropske konvencije o ljudskim pravima se smatraju dijelom uslova ordre public i sud ih ne mora ispitivati ex officio u okviru ovog zahtijeva. 
4. Nepostojanje isključive nadležnosti sudova u BiH (čl. 89. ZMPP)
Strana presuda neće biti priznata ukoliko predmet odluke potpada pod isključivu nadležnost sudova u BiH prema ZMPP. Jedini izuzetak u odnosu na ovo pravilo se odnosi na bračne stvari, kada tuženi u postupku u državi porijekla zahtijeva priznavanje u BiH, ili ako tuženi ne uloži prigovor na zahtijev tužitelja. 

5. Nepostojanje res iudicatau BiH (čl. 90. ZMPP)
Strana presuda neće biti priznata ukoliko u istom predmetu postoji odluka suda ili nekog drugog organa u BiH, ili ako je neka druga strana presuda u istom predmetu već priznata.

6. Ordre public (čl. 91. ZMPP)


Strana sudska odluka neće biti priznata ukoliko ista krši domaći javni poredak. Klauzulu o javnom poretku treba tumačiti restriktivno, a najčešće se koristi u slučajevima kršenja čl. 6 Evropske konvencije o ljudskim pravima i statusnim pitanjima domaćih građana. 

7. Reciprocitet (čl. 92. ZMPP-a)
Čl. 92. ZMPP sadrži pretpostavku da reciprocitet postoji osim ako ne bude dokazano suprotno. Shodno tome, u cilju utvrđivanja da ne postoji reciprocitet u državi porijekla potrebno je dokazati da odluke sudova u BiH u sličnim stvarima nisu bile priznate u toj državi porijekla. Ako sud nije siguran u postojanje reciprociteta, obratiće se Ministarstvu pravde radi informisanja. Ukoliko  Ministarstvo pravde ne pruži informaciju o reciprocitetu u odnosu na državu porijekla u pitanju, pravna pretpostavka o postojanju reciprociteta daje prednost priznavanju strane presude. Uslov recipriciteta nije potreban u bračnim predmetima ili u sporovima u kojima se utvrđuje i odlučuje očinstvo ili materinstvo, ili u slučajevima kada državljani BiH podnose zahtijev za priznavanjem ili izvršenjem strane sudske odluke. 
8. Zahtijevi koji se odnose na statusna pitanja (93.-95. ZMPP)
ZMPP pravi razliku između tri slučaja statusnih pitanja u vezi sa a) domaćim građanima ( čl. 93. ZMPP), b) građanima države porijekla u kojoj je donesena strana presuda (čl. 94 ZMPP), c) građanima treće države koja nije država porijekla donesene odluke. U prvom slučaju, ako ZMPP nalaže primjenu domaćeg prava, a koje nije primjenjeno pred sudom u državi porijekla donesene odluke, takva odluka neće biti priznata ukoliko se strano pravo koje je primjenjeno bitno razlikuje od relevatnog prava u BiH. U drugom slučaju, isključiva nadležnost, reciprocitet i javna politika nisu uslovi za priznavanje stranih presuda. U trećem slučaju, odluka neće biti priznata ukoliko ista takva odluka ne bi bila priznata u državi čiji je državljanin osoba u pitanju. 
IV. Ideje o mogućim mehanizmima za omogućavanje prekograničnog priznavanja i izvršenja izvršnih naslova ( npr. konvencije, bilateralni i multilateralni sporazumi)

Potpisivanje multilateralnih sporazuma između država Zapadnog Balkana predstavlja najbolju opciju. Odredbe Lugano-Konvencije mogu poslužiti kao osnova za buduće sporazume. Samo odredbe Lugao-Konvencije koje nisu prihvatljive za države Zapadnog Balkana treba u ovom trenutku isključiti ili izmijeniti za svrhe multilateralnog sporazuma. 
V. Prekogranična dostava dokumenata 
U skladu sa čl. 338 Zakona o parničnom postupku u BiH Federaciji i Republici Srpskoj, dostava  državljanima BiH u inostranstvu može se izvršiti redovnom poštom ili putem BiH konzularno-diplomatskih predstavnika u predmetnoj stranoj zemlji. Dostava dokumenata osobama ili institucijama u inostranstvu, kao i strancima koji uživaju imunitet, mora se obaviti putem diplomatskih kanala, osim ako međunarodni sporazumi predviđaju drugačije. Prema čl. 342. Zakona o parničnom postupku BiH Federacije i Republike Srpske, dostava pravnom licu sa sjedištem u inostranstvu može se obaviti putem njegovog zastupništva ili predstavništva na teritoriji BiH. 
U skladu sa čl. 353 Zakona o građanskom postupku BiH Federacije i Republike Srpske, ako se tužitelj ili njegov pravni zastupnik nalaze u inostranstvu i nemaju advokata u BiH, obavezni su da ovlaste advokata u svrhu poštanske dostave dokumenata u BiH u vrijeme podnošenja zahtijeva. 

Ukoliko se  tuženi ili njego pravni zastupnik nalaze u inostranstvu a nemaju  punomoćnika u BiH, sud će ih pozvati da ovlaste punomoćnika radi poštanske dostave pismena u BiH u određenom roku. Ukoliko ne ispoštuju ovaj zahtijev, sud će imenovati privremenog zastupnika o trošku tuženog koji će biti ovlašten da primi dokumente u ime tuženog, i o tome obavjestiti tuženog putem njegovog imenovanog zastupnika. 

VII. Praktična iskustva u zemljama Zapadnog Balkana 
1. Statistički podaci i broju predmeta (ukoliko su dostupni) u vezi sa:
a) Priznavanjem i izvršenjem stranih izvršnih naslova u građanskim i trgovačkim stvarima u regionu 

Priznavanje stranih presuda u Zeničkom kantonu (BiH Federacija ) u periodu od 1.04.2008-30.06.2011

Indeks br. 1- pregled po godinama 
	Period
	Ukupan broj primljenih zahtijeva 

	Priznate 
	Odbijene
	Zahtijevi povučeni ili odbačeni iz proceduralnih razloga 
	Odustajanje od postupka 

	01.04.-31.12.2008
	76
	67
	1
	7
	1

	2009
	91
	76
	1
	14
	0

	2010
	100
	87
	4
	9
	0

	01.01.-30.06.2011
	55
	50
	0
	5
	0


Indeks br. 2 –Osnov za odbijanje klasificiran po godinama 
	Period
	Odbijene 
	Isključiva nadležnost 
	Javni poredak 
	Res iudicata

	01.04.-31.12.2008
	1
	1
	0
	0

	2009
	1
	1
	0
	0

	2010
	4
	2
	1
	1

	01.01.-30.06.2011
	0
	0
	0
	0


Indeks br. 3 –Pregled po godinama sa procentima 
	Period
	Ukupan broj primljenih zahtijeva 

	Priznate 
%
	Odbijene%
	Zahtijevi povučeni ili odbačeni iz proceduralnih razloga %
	Odustajanje od postupka %

	01.04.-31.12.2008
	76
	88.16
	1.32
	9.21
	1.32

	2009
	91
	83.52
	1.10
	15.38
	0

	2010
	100
	87.00
	4.00
	9.00
	0

	01.01.-30.06.2011
	55
	90.91
	0.00
	9.09
	0


b) Prekogranični predmeti o nelikvidnosti 
Nije dostupno 
c) Prekogranična dostava dokumenata 
Nije dostupno 
2. Kratak pregled ( pozitivnog ili negativnog) iskustva u regionu 

U regionu postoji negativno iskustvo u pogledu djelimičnog priznavanja presuda. Naime, ZMPP u neizmjenjenoj verziji još uvijek je primjenjenljiv u Bosni i Hercegovini, Hrvatskoj, Crnoj Gori i Srbiji, ali ne regulira mogućnost djelimičnog priznavanja presuda. Gotovo jednoglasno mišljenje nauke u regionu je da postoji mogućnost djelimičnog priznavanja, kada je presude djeljiva. Međutim, Vrhovni sud Republike Srpske se nije složio sa ovim. Problem se uglavnom javlja kod isključive nadležnosti domaćih sudova tamo gdje isključiva nadležnost postoji samo u odnosu na jedan djeljivi dio strane presude, ali nadležni sud odbija priznavanje presude u cjelini radi tog dijela. Isključiva nadležnost je najčešći razlog u praksi za odbijanje priznavanja presuda u regionu. 
Kao što pokazuje gore prikazani indeks, samo mali procenat zahtijeva je odbijen. Kada zahtijev stranke ne ispunjava formalne zahtijeve, obično se savjetuje stranci da povuče zahtijev kako bi izbjegla troškove. Na ovaj način možemo objasniti visok procenat zahtijeva koji su povučeni. 

3. Komentari (ukoliko ih ima)
VIII. Dodatne informacije 
1. Komentari (ukoliko ih ima)
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